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Mars a görögök Közt

— Ezer gráuát és millió bomba!... Itt ülök már két hónapja és még taindig semmi! Mi a fenének 
hivtak ide, ha nincs komoly szándékuk velem?



A  levegő huszárjai
Harminckét torony van Maíland városában, 
Mered ki magában, ki meg párosával; 
Kényes magasságát kereszt szaporítja, 
Aranypléh borítja,
Cifra kő csipkézi,
Nyaka belefájdul, ki alulról nézi.

Jó magyar huszárok hajdan ugyan nézték, 
Bár kissé lenézték tálján papok fészkét:
Hát hisz* jó is, szép is, elég tagos, ép is, 
Benne írott kép is —
S tudja a Teremtő:
Mégis jobban tetszett az abonyi kettő !

Száll az idő, száll, száll, —  nagy ideje ennek, 
Régi jó huszárok pihenten pihennek. 
Mailandi toronynak elszállt a galambja, 
Megriadt harangja 
Mint dőgholló károg:
Szállanak felette légbelí huszárok.

Légbeli huszárok ég útján nyargalnak, 
Szeleket nyergeinek, felleget sarkalnak, 
Pengő sarkantyúnak csillagot csörgetnek, 
Mennydörgést dőrgetnek,
Mennykőt hajígálnak
Bevont nyaka közzé nyakas taliánnak.

Népek szíve dobban, kénkö lángja lobban, 
Reng a főid, repedez, riadozva roppan. 
Leomlott romokra fojtó kőd ereszked, 
Maíland tornya reszket,
Mind a harminckettő:
Izenetét küldi az abonyi kettő!

Izenete átok áruló olaszra,
Hiteszegő népre, frigyet bontó gazra;
Izenete romlás aranyos ormokra,
Kőcsipkés tornyokra,
Paloták sorára. —
Izenete áldás huszárok porára.

--------O--------

H áborús k ávéh ázi id ill
— Pincér, micsoda dolog ez! Kenyeret kérek!
— Kérem a kenyérjegyet.
— Itt van.
— Köszönöm. Uraságod evvel megváltotta a 

kenyérhez való elvi jogát, de kenyér, legnagyobb
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sajnálatomra, nincsen. Parancsoljon talán kétszer- 
sültet.

— Azt tartsa meg. De legalább négy cukrot 
adjon a kávéhoz, ne kettőt.

— Pardon, kérem, tetszik tudni, a cukor ára 
megint fölment.

— Fölment, úgy van, de hiszen azért fizettetnek 
velem hatvan fillért egy kávéért, mert minden föl
ment.

— Kérem, leghelyesebben méltóztatik tenni, ha 
állandóan néhány kockacukrot méltóztatik magánál 
tartani, miután ilyen cukrosszájúnak méltóztatik 
lenni.

— Hagyjon békén \( Belenéz a kávéba.) De hiszen 
ebben a kávéban nincs tej!

— Bocsánat, van benne, de a kávé — hogy úgy 
mondjam — offenzív szellemű és dominálja a hely
zetet.

— Hallja! . . . nem vagyunk a hadiszálláson. 
Hozzon még tejet.

— Ne tessék rossz néven venni méltóztatni, ha 
egy tanáccsal szolgálok. Parancsoljon magával 
hordani egy szép kis ezüstkannácskát, légmentesen 
zárhatót, tejjel töltve. Ahogy például egyes urak a 
zsebükből sacharint vesznek ki és azt teszik a 
kávéba . . .

— Hallatlan! Micsoda idők! (Megissza a kávét.) 
Pincér, gyufát kérek.

— Igazán fájlalom, de gyufával — a gyufaárak 
emelkedése miatt — nem szolgálhatok. Minden ven
dég magával hozza.

— Jó! (Szikrázó szemmel.) Adjon egy estilapot!
— Éppen végszóra jött . . .  Tessék, itt a lap- 

árúsitó, szívesen ad el . . .
— Disznóság! (Felugrik.) Rendőr . . .
— Kérem, méltóztassék megőrizni a türelmét. 

Rendőrrel szolgálhatok. Azt maga a kávés tartja 
magánál.

— Még ingerel? Hol a bíróság?
— Kérem alássan. az is kéznél van. Épp most 

Ítélt el tízévi kényszermunkára egy vendéget a 
sambré szeparéban.

— (Meghunyászkodva.) Úgy . . .  Hát mondja, 
kedves barátom, mit lehet itt kapni olyasmit, amit se 
a vendég, se a kávés nem hoz magával?

— Hogy mit? No de kérem . . .  Hát ezt a finom, 
sűrített, jó büdös kávéházi levegőt.

(mj)

Szászán  ov beszél
Szaszanov egyet szónoko l,
M últért m ind ig  csak m ást okol.
Á m  a jövendőben  b izik .
Szárazon  egész a vizig.
K is beszédjét n yu jta , n y ú jt ja ,
Elve csu k lik , nyelve botoU 

-  Szaszanov. te ne,n dicsekszel, vájjon hány hadseran-
Szasxanov, te p a n a s z k o d ó ! szállító kívánja a békét?

BO R SSZEM  JA N K Ó



Pótsorozáson Vértes rajza

Kyintkasszaultimo, százas-kétszázas, család, minden adu és — untauglich.
— Hát ez megint micsoda új tigura?

.. _ Hallják, ha ezt mind megcsinálom, akkor magukat úgy megüti a guta, hogy örök időre
alkalmatlanok lesznek.
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M ásodik erk élyp áh oly , jobb

Al- és felbajnoki Bajnoky Hát látjátok, ez 
kell nekem. Ez egy olyan este, amikor azt gondolom, 
hogy szeretném összepuszizni ezt a sok drága mű
vésznőt, amiért engemet így megnevettetnek, amikor 
egész nap kifutott az epém a sok boszúságtól. Most 
már ennek a jó Sándor Pálnak sem hagynak békét. 
Gott sei Dank, hogy nem duellálnak vele, mert ha 
annak valami baja történne . . .

Dr. Schreier István: Szépen történik, szeretném 
hallani, akkor is úgy ontaná-e a vért, ha be volna 
osztva a menetszázadba, mint . . .

Bajnoky Mór: Mint te, Schreierkém, amióta ki
tört a háború. Hogy te miért nem lépsz föl ebben a 
kabaréban!? . . .

Al- és felbajnoki Bajnoky Mórné: Mórisz, ha 
még egy szót szólsz, elhagyom a páholyt. Különben 
érdemes volt két hétig Kuglerrel etetni a nappali 
pénztárt és az éjjeli pénztárt ezért a mulatságért, 
mondhatom. Én kivettem részemet ebből a háború
ból, én ápoltam és odaadtam összes . . .

Bajnoky Mór: Az összes öreg strimfliket, mikor 
a Guttmann báróné hajtotta a gyüjtőkocsit . . .

Bajnoky Mórné: Drága dolgaimat az Augusztá
nak, az aukcióra a családi ékszereket.

Bajnoky Mór: Na ja, mert én meg azalatt új 
családi ékszereket vásároltam.

Bajnoky Mórné: És most elküldtem az üveg
poharat is, de hogy engemet megszólítson egy részeg 
katona a Váci-uccában, hogy adjak neki egy csókot, 
mert ő megy a csatába — ahogy ezt a Medgyaszay 
énekeli — az egy abszurdum, egy unerhört Frech- 
heit. Mit szól ehhez, István?

Dr. Schreier István: Én teljesen értem méltósá- 
gos asszonyom felháborodását. A háborúban vannak 
tendenciák, melyek a szubordináció rovására . . .

Bajnoky Mór: Ne eiferoljatok, Rózám édes. 
hanem várd meg nyugodtan, hogy az Árva Pál téged 
megszólit-e a Váci-uccában, hogy tőled puszit kér
jen, majd bolond lesz, hogy ausgerechnet tőled kér
jen . . .  Hanem ami a szövetségeseket illeti, hát ide 
csak a Vilmos császárt kellene meghívni.

Dr. Schreier István: Én ellene vagyok, hogy a 
katonát színpadra vigyék . . .

Bajnoky Mórné: És azokat a gyönyörű fess és 
reicend német katonákat egy ilyen plump gömböccel, 
mint ez a Huszár elcsúíittatni . . .

Dr. Schreier István: De méltóságos asszonyom, 
ön elfelejti, hogy ezek a felfújt sörszagú junkerek . . .

Bajnoky Mór: Krach, Schreierkém, most vi
gyázz a vasárnapi menüdre. A német katonáknál 
nőm nem ismeri a tréfát, azt te jegyezd meg. De ha 
én ettől a Rózsahegyitől bis hundert dalolni hallom 
ezeket a magyar huszárkuplékat, bizony sajnálom, 
hogy akkor, harminc évvel ezelőtt, a sorozásnál 
engemet két lúdtalppal kirúgtak. És most vagyok egy 
háj, zsír, szalonna nagyban, pedig lehetnék egy gene
rális, egy Potiorek legalább is, de azért én nem 
panaszkodom, hanem dicsekszem!!

--------O--------

A p arlam en ti h arctéren
Kedves Borsszem Jankó, három sebbel jöttem 

haza az Isonzo-írontról. Négy hétig feküdtem a kór
házban, most már lábadozó vagyok, gondoltam, 
elmegyek a parlamentbe, megnézem, mi van ott. 
Különösen az ellenzéki újságok turkálták az ódala- 
mat, mert egyre csak azt olvasom benne: az ellenzék 
harcra készül, az ellenzék harcol. No, mondok, meg
nézem, milyen is az a parlamenti harctér, meg az, 
mikor az ellenzék belefekszik a politikai lövész
árokba. Ülök a karzaton, hát föláll egy ritka szép szál 
ember, néppárti, azt mondták mellettem, és ugyan
csak 'megnyomogatta a szót, meg raccsolt is, mikor 
Tiszát támadta. Aztán egy másik szép darab ember 
áll fel, az is néppárti, mondták a szomszédaim, az 
még jobban megnyomta a szót, oszt még irgalmat
lanabbal raccsolt. Beszélt még egy gróf is, az már 
derék magyar függetlenségi, de biz egy szavát se 
értettem, talántán nem is magyarul szavalt. Mondok, 
most már érteni, mért nyerünk mindenütt csatát a 
világ négy táján. Mert ezek a harcosok idehaza 
maradtak. Tisztelettel Nagy István gyalogos.

------------O------------

Népdal
Ha nekem száz arany forintom volna,
Hogyha már a háború nem tombolna,
Ha a Duna vize felfelé folyna :
Tudja isten, talán bizony jobb volna.
Ha Sándor Pál antiszemita volna,
Hogyha Rakovszky tőzsdeügynök volna.
Ha Vázsonyi demokrata nem volna:
Tudja isten, talán bizony jobb volna!

--------O--------

B evon u lás m ia tt zárva !
A vizsgálóbíró összeszidja Spitzbaumot:
— Nem tud vigyázni magára? Minek csinál 

ilyeneket? És ha a bíróság hat hónapra elitélné. mit 
csinálna a családjával meg az üzletével?

— Az üzletemmel? Bevonulás miatt bezárnám! 
— feleli Spitzbautn flegmával.
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Látogatás Rómában
—  Duett —

Briand. —  Ismer engen London,
Róma és Szentpétervár is,
Túl az ópereneián

Bip-hop! —  ott terem Briand.
5alandra. —  Bár jobb vágytam volna Greyre, 

Vagy más érdemesebb fejre.
De végre is, jobb híján.
Isten hozta, jó Briand!

B. — *  Boldog vagyok, oh barátom, 
Bogy magát köszönthetem.

5. —  Tlagy tisztesség ez, belátom :
De minek köszönhetem ?

B. — Szaloniki nem üalona,
Ön épp oda való vóna.
Tartson vélem, chère Salandra, 
Tartson vélem, mon ami!

5. —  ÍTIár az nagy szó vön', ami 
Rábírhatna ily kalandra.

B. Látja, azért vagyok én itt,
Bogy önt erre rávegyem.

5. —  He lássam Elena nénit
_  5 maecaronit ne egyem,

5öt olasz király legyek,
Ba ebbe belemegyek.

B. —  Pedig muszáj! Tessék, tessék, 
Sempre avanti, kis butám !

5. —  Csak ön után, csak ön után, 
Ez háziúri kötelesség.

B. Előre, vén lurkó, ha mondom!
5. —  üan nekem itthon elég gondom. 

Elég jajom, elég bajom.
B. —  Elég, elég, kopasz majom! 

Előre, kedves fajrokon.
5. —  Okultam már más majmokon: 

5e suba rajtam, se guba
5 végül —  m nékem Bekuba ? 

B. Tie járjon annyit dóré esőre,
fi bőre kell, tehát előre.

5. —  Fogat fogért, szemért szemet.
B. —  Ba nem jön, úgy nem kap szenet, 

Rém kap fontot, nem kap frankot
6 hogy adja akkor a bankot?

5. —  Baj, rettentő a széntelenség,
5egits meg, oh szent szemtelenség !

B. —  Rém segít itt semmise,
Sem hazugság, sem mise;
Re nyargaljunk házi macskán: 
Előre, háziuracskám.

5. —  Láss vendégül franciát, 
fTlegbánja financiád !

Együtt. —  Kifelé,csak kifelé,
El Szaloniki felé
megy Don Quihote és Saneho Panza. 
Bajh, lasciate ogni speranza!
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F öld erü lt az öregek n ek

{Beküldte: Isépy László )

K edves B orsszem  J a n k ó !
A százados úr buzdító beszédet intéz fiatal 

népfölkelőihez, akik most indulnak az első tűzbe. 
Beszédét így végzi:

— Mindenki lőjjön le közületek egy olaszt! Aki 
a maga olaszát felőtte, az azután hátra mehet a front 
mögé pihenni.

Megszólal egy vitéz:
— Százados úr, lelövök én kettőt is!
— Annál jobb, fiam !
Jelentkezik egy másik, civilben számfejtő:
— Százados úrnak alássan jelentem, mivel a 

bajtársam egymaga két olaszt akar lelőni, akkor én 
talán mindjárt hátramehetek.

Liszt-dal
Volt pár mázsa lisztem, finom nullás fajta. 
Szemem gyönyörködve legelészett rajta;
5ogy ne dohosodjéh, szorgosan forgattam,
Úgy betakargattam, úgy eltitkolgaltam.
Egyszer csak azt mondták: — - jön a rekvirálás! 
5ej, minek is termett a finánci állás! 
flincsen már egyebem, csak disznóim zsírja: 
Gazdag ember lisztjét szegény kormány bírja.

M ilánó bom bázása időjén
(A nagy zűrzavarban egy rémülten menekülő 

úr megszólít egy rendőrt):
— Mondja csak, kedves rendőr úr, hol van a 

legbiztosabb hely?
—  Az ellenség repülőgépén.

Tönődések
Seiffensteiner Solom ontul

Horctér, febroários küzepin 
O Rómábo zorándekolta ed 

egész karaván o R iviériánd , 
hód oz üriik város szépségeiben 
jiinjürküdjön. Vált küztük m in- 
denféle vallásai ember. Kértek 
audiend o pápa ü szentségi- 
tül, omit meg is koptok. Mondto 
nekik o pápoi komorás, o titkár : 
„Aki római katolikus, meg
csókolhatja a pápa jobbkezét, aki 
görögkatólikus, az a balkezét, 
aki református, az a lábát, aki 

mohammedán, az a térdét. . .  * Megijette o Kari Kiugkopf. 
vEminenc, — kiáltott fü l — én vodjok leider edj izraelit, 
de én moqomot ojánlok, én ittend se nem valtam . . .  
Adieu !a — és élszolodt. — Sándere-bándere o néppárt. 0  
Rakovszky oreság szintén udjanebbe o sorrendbe engedné 
oz emberekt o tisztességhez. Mire rájo o Sándor Pál 
nem udj kojebált, mint o Kiugkopf, honem ídj : vMojd 
oztot én mondok mek, hód hol akarok meksókolni, nem 
pedig o tisztelt Stefán von Rakovszky oreság*.

O Kürüsön lokto o Színe Hesccer, ed nőd jón  
fokar gozdog ember, okit mekválosztottak hitkiizségi elnük- 
nek s mekvárták volna iüle o hívek, hód sinál ed nőd 
traktament, omi szokás vált, de sak nem lett belüle semmi. 
Célzást tette rá o kántor, o Slojme Oorgel: 9E lnük  
ór ! 0  szokásos rituális órvocsora most elmorod Kürüsön?u 
„Hódjón fel kfrem, kántor óru felelte a Színe. „nem 
todtom mekedjezni o feleségemmel sehod se nem. U dafke 
polykopecsenét okort sinálni, vürüsbort hozzájo, én mek 
libapecsenét tokojival. Es mert nem todtonk mekedjezni, 
hát elmorodt oz egész*. — Cince-conce: az ententele. 
Nem todtak mekedjezni oz edséges vezetésbe és az edjüttes 
operációéiba, — hát elmorodt oz egész oft'enziva.

Az á iitá iit  v érszerző d ése
Az ösmagyar vezérek felvágták karjaikat, vérü

ket egy edénybe csurgatták és a közös vérre tettek 
soha meg nem szeghető fogadalmat, — ez volt a 
vérszerződés. Az ántánt-államok is elhatározták, 
hogy a londoni egyezséget még szilárdabbá teszik, 
vérszerzödést kötnek, de hogy az ő vérszerződésük 
stílszerű és hozzájuk méltó legyen, mindegyik — a 
másiknak vágja fel a karját.

Salandra nem beszél
H a g y ja t o K  m á r  b é l i é n  Î 
B e d u g u l t  Bk. gégé m »
£  f r á z is -c s a t o r n a *  
S z a v a im  C a d o r n a  
S z e n n y e s é t  n e m  m o s s á K .  
T i l t j a  az  o K o s s á g  
S a t o r o k f á j á s  i s :  
B e s z é l t e m  e leget»  
B e s z é l je n  K át m á s  is !

— Vájjon hány hadsereg- 
szállító kívánja a békét?
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Major rajza
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— . . .  na önkéntes úr, most már én is írájter 
vagyok.

Ezzel előhúz a mellényzsebéből egy önkéntes 
őrseregi karszalagot, s büszkén mutatja rajta a 
fehér rozettát.

— Az éjjel szolgálatban voltam, — folytatja — 
mert polgárőr Stern beteget jelentett. Kimentünk 
előbb hozzá egy patrujjal, hogy megnézzük, 
csakugyan beteg-e. Mikor beléptünk. Stern éppen 
vidáman alsózott. Meglátott bennünket, felugrott és 
az ágy alá bujt. Andrássy Gyula főparancsnokunk 
nevében szigorúan felszólítottam, hogy azonnal 
másszon elő. Stern vonakodott a parancsot teljesí
teni, mire én puskámmal kipiszkáltam. Stern rugda- 
lózott, de nem jött velünk.

— No és most mi lesz vele? — kérdezem 
borzadállyal.

— Hogy mi lesz? Kérem . . .  Be fogjuk porolni!
(v.

L evél az orosz fron tró l
Egy zászlós, aki már hónapok óta lakója a vol- 

hyniai lövészárkoknak, a következő levelet irta haza 
egy barátjának: „Kedves Barátom! Mivel időm van, 
hát irok. De mivel nincs mit írnom, hát zárom leve
lem, ölellek**.

Ibolyavirágok
Levelet kapok én hármat is naponta,
De ma ibolyákat küldtek el a frontra,
Szerelmes, jószagú ibolyavirágot.
Karcsú, kecses fejét meghajlítja ,

Parfőmös illatját érezni a szélbe 
S tavaszba borítja a téli világot.
Selyempapirosból ibolyám kibontom,
Napfény szalad végig a haragos fronton 
S a szivünk megtelik beszédes reménnyel. 
Ünnepünk van máma, teshéreim, gyertek, 
Elküldték csókjukat a hazai kertek,
Ki-ki kedvesével álmodik ma éjjel.

K Á L M Á N  JE N Ő
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M ikor lesz  v ég e  ?

— Mit gondolsz mégis, édesem, meddig tart a háború?
— Az attól függ, kitől kérdezi az ember. Az öreg asszonyok 

azt mondják : tudja az isten, a katonák azt mondják : tudja 
az ördög.

OAMBRINÜ5 KEJE-RVE.
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E gy p o lit ik a i párbaj, —
ahogy történnie k ellen e a világháborúban

Egyszer csak vége lön a nagy utazásnak : 
Helyszínén a felek lövészárkot ásnak.

Mars be az árokba í Itt a puska töltve . . .  
Segédek futnak, mert srapnel jön üvöltve.

.Ej, a kutyafáját, hisz ez gránát, kérem! 
Eszerint itt vagyunk direkt a harctéren.*

„Hallatlan disznóság ! Micsoda segédek! 
Inkább kibékülünk. Éljen a közérdek!*
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K özép iskola
XIII.

Lógok a szeren.
Azt, hogy az izmaim még fejletlenek s a mellem 

is szűkebb, azt én jól tudom. De nem tudhatjátok, 
hogy mi lakik bennem. Én is csak homályosan sej
tem, borzongva gondolok rá, olyankor, Ibikor köny- 
nyedén simul rám a tornatrikó és lábam gummi- 
cipősen szökdel a tornaterem csertörmelékében. 
Igaz: Wlach ötven kilós súlyokat emelget és Bányai 
Miklós megcsinálja nyújtón a nagyhalált. De 
őbennük, ugy-e, nyers erők dolgoznak csak, formát
lan ösztönök — énbennem pedig az Akarat lakozik. 
Bányai képtelen megérteni a „savoir41 ige ragozását 
és Wlachnak én csináltam meg az algebrai dolgo
zatot. Én másféle ember vagyok. Én értem a tudo
mányokat és egyelőre nem tudom megcsinálni a 
vállállást a korláton — de mi lesz, ha egyszer mégis 
megtanulom? Csodálatos lény jelenik meg ez eset
ben a világ színpadán, tüneményes ember, akihez 
képest Jókai hősei közönséges tucatemberek. Kép
zeljétek el, hogy egy napon ilyenféle újságcikk jele
nik meg a lapokban: „Érthetetlen és nagyszerű 
előadás kápráztatta el tegnap a Vigadó dísztermében 
összegyűlt áimélkodó közönséget. Egy fiatal ember, 
akiről eddig senki se tudott (itt az én nevem követ
kezik) jelent meg a dobogón s „Az élet értelme 
másodfokú egyenletekben44 című előadásban töké
letes francia nyelven megoldotta a világnak rej
télyét, amin eddig hiába fáradoztak a legnagyobb 
elmék — s mindezt oly nagyszerű előadó művészet
tel, hogy a jelenvolt világhírű színészek sirva tolong
tak a dobogó felé, hogy kezet szoríthassanak az alig 
tizenhatéves zsenivel. De az ifjú szerényen és nyu
godtan mosolygott csupán, s egy váratlan mozdulat
tal az asztalra ugorva, készállásba helyezkedett, 
majd három salto mortálét csinálva a megdöbbent 
közönség fölött, elkapta a feje fölött húzódó vasrudat 
s azon szédítő halálforgásokat végezve, átugrott a 
kilenc méternyire elhelyezett kályhára, de úgy, hogy 
készállásban maradt azért s előbbi előadását ebben a 
helyzetben folytatta, nyugodt és behízelgő modor
ban, végleg megoldva a nagyszerű problémát . .

Lógok a szeren.
Ti ezen csodálkoztok, mert nem tudjátok elkép

zelni, hogy lehet ember, aki mindenben egyformán 
tökéletes. Ti öregek és konzervatívok vagytok és azt 
hiszitek, hogy a világ ezentúl is csak olyan lesz, mint 
eddig és elfelejtitek, hogy egyszer eljön majd az 
érettségi. Ti nem tudjátok például elképzelni, hogy 
lehet majd esetleg egy miniszterelnök (a nevét sze
rénységem tiltja megsejtetni veletek), aki egy napon, 
miután szenvtelen és nyugodt hangon bejelentette az 
országgyűlésnek, hogy néhány jól megfontolt diplo
máciai művelettel, amikről eddig nem akart beszélni, 
mert nem a szavak embere, sikerült Angliát, mint 
egyszerű gyarmatot, Magyarországhoz csatolni s 
ezt ezennel tudatja a tisztelt Házzal — mondom,

miután ezt szenvtelen és hideg hangon előadta, nem 
törődve az ordító és újjongó képviselőkkel, akik 
vállukra akarják emelni, hirtelen vívóállásba helyez
kedik s egy szédítő, eddig ismeretlen dzsiu-dzsicu 
fogással, ott, a miniszterelnök emelvényén, két vállára 
fekteti azt az ausztráliai világbirkozóbajnokot, akit 
az angol ellenzék orvul elhelyezett az emelvény bel
sejében, hogy a legnagyobb európai férfit megölje. 
Ti nem tudjátok elképzelni, hogy valaki délelőtt, mint 
főakadémikus, előadást tart az egyetemi tanároknak, 
délután pedig megnyeri a hátúszás és függeszkedés 
világbajnokságát, mellesleg a rúdugrásét is, hogy 
aztán este az ámuló közönség előtt hajlongjon, mely 
a Nemzeti színházban ugyanezen ifjú drámájának 
ötszázadik előadását tapsolja orkán gyanánt. Ez a 
rendkívüli ifjú nem azért találta fel a holdbarepülő- 
gépet, mintha nem tudná megkeresni a kenyerét a 
laufmétával is, melyben virtuóz — ez a rendkívüli 
férfi időnkint hanyag mozdulattal rúg be harminckét 
gólt az Eftécé, vagy a Mac kapujába, mely csapatok 
együttes erővel sem bírnak vele, aki egyedül áll ki 
ellenök.

Lógok a szeren.
Na jó, egyelőre persze még egy kicsit gyako

rolni kell magamat. A lélek jóllehet kész, de a test 
erőtelen és a szereket nagyon ravasz emberek talál
ták ki. Síkos a pózna és pontos megfigyelések alapján 
állíthatom, hogy fölül a végefelé lényegesen neze- 
zebben mászható, mint eleinte; holott a felületes 
szemlélő azt hihetné, hogy mindenütt egyformán 
vastag és egyformán sikos. Azonkívül ez a disznó 
Bauer mindig a vékonyabb póznához ugrik és rám
hagyja a vastagot. A negyedik-ötödik fogás után 
egészen más az ember világnézete, mint odalent volt 
s egyszerre világosan látom, milyen gyermekes 
hiúság volna egy nagy szerencsétlenségnek tekin
teni, hogy Bauer előbb lesz fönt, mint én. Nem kell a 
dolgokat elhamarkodni. Lám, vannak hebehurgya 
és szeles emberek, akik magasugrásnál nekirugasz
kodnak, nagy svungot vesznek, rádobbantanak az 
ugródeszkákra, feldobják magukat és gyakran 
leverik a mércét. Én nem áltatom magam hiú remé
nyekkel. Eleinte persze — istenem, az ember fiatal 
és tüzes — én is bízom a jövőben, sasszemekkel 
nézem a távolságot, meg a mérce magasságát: apró 
léptekkel kezdem, nekilódulok s már látom magam 
repülve lebegni a mérce fölött. De az utolsó pillanat
ban bölcs rezignáció fog el, közvetlen a mérce előtt 
— micsoda ostobaság, gondolom és szerényen, mint 
egy ibolya, lehajtott fejjel bújok át alatta, olyan 
ember szelíd és megadó modorában, akinek esze- 
ágában se volt ugorni. csak egy kicsit sétálni akart.

Lógok a szeren.
Utóvégre, ha meggondoljuk, tulajdonképpen 

micsoda marhaság az egész — ez az egész intéz
mény, melyben minden arra megy ki, hogy az emberi 
testrészek közül lehetőleg egy se maradjon azon a 
helyen, ahová az isten teremtette, hanem lehetőleg
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olyan helyzetet foglaljon el, amelyre az illető test
rész soha életében nem számított. Két lábam a leve
gőben kalimpál, térdem kifordul, csuklóm becsuklik, 
hajam a szemembe lóg, a vér a fejembe tolul — a 
padló felszalad a plafonra és tótágast állanak a falak. 
Ehhez az undorító és lehetetlen állapothoz, míg 
kilógó nyelvvel keresem az egyensúlyt s próbálom 
áthúzni hasamat a vékony vasrúd mögött, teljes 
bizonytalanságban affölött, vájjon a föld vagy a 
csillagos ég felé közeledem-e — ehhez az állapothoz 
valaki, egy vad külsejű férfi állandóan bömböl vala
mit felém — „hömorits!" „homorits!" ezt bömböli s 
az én vérbeborult értelmem távolról sejti csak, mit 
ért ez alatt a szó alatt — valamit ki kell feszíteni, 
igen, valamit behajtani és valamit kiegyenesíteni — 
de hogy mi legyen az. láb, derék, csípő s ha azt már 
tudom: vájjon melyik irányban keresendő az illető 
testrész: — minderre, ugy-e, nem kívánhatjátok, 
hogy válaszoljak, ilyen állapotban. Rugók egyet, 
előre vagy hátra, mindegy — kinyitom a kezem, a 
szemem becsukom — undorral és kétségbeesve

eleresztem kezemmel a szert és hátam nagyot 
nyekken a vastag szőnyegen. Hála istennek — 
nevethettek már. Az ördög vigye az egész torna
ünnepélyt, a benevezést, az első díjat — nagy majom 
lesz, aki megnyeri.

K a r i n t h y  F r ig y e s
--------o—

Búcsúdal
Goremykin, isten veled,
Elmúlt immár fényes deled,
Lehanyatlott ékes napod,
A cár atyus, jaj, elcsapott.

Nem voltál te hadvezető,
Csak amolyan frázis-szedő,
Alkudoztál, leszerződtél,
Af ig egészen kicserződtél.

Bókolgattál, udvaroltál, 
y  De bármily nagy legény voltál,

Nem marad utánad úr, mer’ _  Vájjon hány hadsereg- 
Méltó utódod lesz Stürmer. szállító kívánja a békét?

B ajban  a k ét M iklósok

j *

Beküldte: Wirth János kadétőrraester (Északi harctér). A Borsszem Jankó pályázatán első díjat nyert.
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H ad izsák m án y A cár és R asp u tin

Beküldte : Bleuer Béla tűzmester (Kiscsür). A Borsszem 
Jankó pályázatán második dijat nyert.

Beküldte : Szigethy István gyalogos (Kolozsvár). A Borsszem 
Jankó pályázatán harmadik dijat nyert.

A B orsszem  Jan kó
h um o ro s  ra jz -  és fén y  k é p  p á ly á za t a

A Borsszem Jankó humoros hadi rajz- és fényképpályázatán 
257 pályázó 369 rajzzal és fényképpel vett részt. Alapos rostálás 
és lelkiismeretes bírálat után a Borsszem Jankó zsűrije igy döntött :

Az első dijat, száz koronát és egy eredeti Garay rajzot, Wirth 
János kadétörmester (Északi harctér) nyerte ;

a második díjat, hatvan koronát és egy eredeti Bér-rajzot, 
Bleuer Béla tűzmester (Kiscsür, Erdély);

a harmadik dijat, negyven koronát és egy eredeti Vértes
rajzot, Szigethy István gyalogos (Kolozsvár) ;

a negyedik dijat, egy eredeti Műhlbeck rajzot, Tamás Elemér 
gyalogos (olasz harctér) ;

az ötödik dijat, egy eredeti Zórád rajzot, Kertész Jenő had- 
nagy (orosz harctér);

a hatodik, hetedik és nyolcadik dijat, a Borsszem Jankó 
egy-egy ingyenes évfolyamát, Czobor Dundy gyalogos (39. gy -e.), 
Piehler J. vadász (24. vadászzászlóalj) és Haas Béla önkéntes 
(34. gy.-e.) ;

a kilencedik es tizedik díjat, a Borsszem Jankó 1916. évi 
Srapnel naptárát, Kertész Andor önkéntes (Budapest, Ferenc József* 
kórház) és Diósy Antal hadapród (23. honvéd gy.-e.) nyerték.

Bár nem volt kitűzve, díjat érdemelt dr. K. Tóth Mihály 
(Debrecen) is, aki '  szintén Srapnel naptárt nyert, továbbá Isépy 
László alezredes, aki versenyen kivül^küldött be egy vidám foto
gráfiát.

A pályanyerteseket kéri a kiadóhivatal, küldjék be pontos 
címüket Budapest, V’., József-tér 13. szám alá, mert csak néhányan 
adtak közelebbi címet.

A Borsszem  J a n k ó  szerkesztősége

M osakodás
— Az ántánt Montenegró ügyében abbahagyta 

a mosakodást.
— Szerbia ugyanis kijelentette, hogy ha az 

ántánt nem szűnik meg mosakodni, akkor ő — kilép.

Albán rendjel
Szól Mihaszna Esszád basa;
— Bár lapos az embör hasa 
S nincs mit innya, nincs mit önnyi ;
Azér ón mégis büntetek:
Pár vadrácot kitüntetek,
Mer röndjelnek muszáj lönnyi !
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H ázassági eg y en let — egy ism eretlen n el
— Hallotta? Gyömbéréknek kislányuk született 

és Évának keresztelték.
— Mért éppen Évának?
— Mert annak se tudták, ki volt a papája.

I « S3erfces3tői Ü3eneteb * |
Dr. Sz. L. Mind a három sikerült. Ketteje a naptárba kerül.

— S. P. zászlós (Laibach.) Az első mindenképpen „vastag", a 
második a Jankó ezidei naptárában már megjelent — vitéz József 
főhercegünkkel kapcsolatban. — Sz. J. Gyöngécskék a rébuszocs- 
kák. — Vocativus. íme, itt adjuk az ön töprengését : „Vájjon hol 
tartják meg a szerb sorsjegyek legközelebbi húzását?" — E. J.
(Tábori posta 24.) Találó és mulatságos. — N. K. J. Sajnálatunkra, 
semmi hasznát nem tudjuk venni. — Zs. Legfrissebb háborús 
kacsákat Budapesten az Abbázia-. New-York- és Belvárosi kávé
házban tálalnak fel. Ingyen adják. Borravaló sem jár értük. — 
Vidéki. Vájjon mi van avval a harmincezer lampionnal és ötven
ezer zászlóval, amit Budapesten rendeltek magasabb helyről? — 
kérdi ön. Szorgos nyomozás után megállapítottuk, hogy ezeket a 
lampionokat egy zászlógyáros röpítette föl, azzal a célzattal, hogy 
a zavarosban a zászló- és lampion árakat fölemelje* — Z*. K. 
Mermelstein Jakab őrmester úrról, a Borsszem Jankó kedves 
manipuláns-alakjáról azért nem hall semmit, mert súlyos beteg
ként fekszik egy hadikórházban ; aggódni azonban nem kell 
miatta, mert ahogy mi öt ismerjük : bizonyosan szimuláns. —
A. .1. Egyetlen élvezhető csöpp sem akadt a szürke betíitenger- 
ben. — L. F. Legőszintébb tanácsunk : sóba életében ne gondoljon 
versírásra. — St.-Foltén. A mi derék magyar vitézeink kedves 
írását nagy lelki gyönyörűséggel olvastuk. — X. P. Hogy a fa- 
cipőket hogyan fogják hamisítani ? Fogalmunk sincs róla, de 
biztos, hogy ennek a módját is kitalálják. — Dr. G. J. A rajzolót 
szekundába pónáltuk földrajzból. — Kv. Ön azt állítja, hogy 
Nikita tényleg zsidó volt és csak később tért ki — a döntő 
ütközet elöl. Nagyon jó. — G. E. Az apróságok zsengék. Töpren
géseket a szerkesztői üzenetekben olykor azért közlünk, mert 
hires töprengöink alakja alá csak egy kérdést lehet Írni, a többit
— ha érdemes a feljegyzésre — másutt helyezzük el. — D.-né
B. R. Talán máskor oda is mosolyog a szerencse. — B. L. 
(A yiregtjliáza.) Ez is megjelent már. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő : D r. MOLNÁR JENÓ  
Művészeti szerkesztő : BÉR  DEZSÓ

FOGAK
Aranykoronák, hidak stb.
Elsőrendű művészies ki
vitelben, 10 évi írásbeli 
jótállással, rendkívül mér-

sékelt árak mellett. fogműterme
BUDAPEST, VII., THÖKÖLY-ÚT 6. SZ.

VIDÉKIEK 1*2  nap a la tt k ie lé g itte tn ek .

A Feller-féle jóillatú, frissítő, fájdalomcsillapító

JEISA-FIUID
m egszün teti

*  a» *f e j f á j á s t .
12 üveg bérmentve 6 korona. Feller V. Jenő gyógy
szerésznél, Stubica, Centrál 55. sz. (Zágrábmegye.) — Több 

mint 100,000 köszönőlevél és orvosi ajánlás.

Válaszul Qörzre 0
Milánót bombázták repülőink, az olaszok 

meglepetésére, akik azt hitték, hogy

KOTÁNYI
PAPRIKÁVAL

fogjuk visszadobni őket.

Főüzlet : Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
S zeg ed en , Kárász-utca 5. sz. 
Newyork, 205, 2. Avenue, 13. Str.
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•  J  U f l  v l l l l l  ( U  aranyszopókával és szopóka nél-
páratlan jó hatásával a tyúkszemet, bőr- kül, 10 > darab 9 korona. Impor- 
n??íí!X?,íS’ gyökeres szemölcsöt két tá lt havannaszivarok. Árjegvzék

in f r y e n ‘—  cepiéd,"». k "met P- Ortmüller, Hamburg 22

Borsszem Jankót SS!
Földerítő szolgalatra legalkalmasabb. A magyar katona 
egyetlen vidám olvasmánya! Negyedévre 4 korona, egy 

- - - -  - —  - ..............-• w József-ter iá
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K éprejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1916-ra szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2514 (7.) számában 
közólt képrejtvény megfejtése :

F elford u lt v ilág
A megfejtést 193 an küldték be. Nyertes dr. Csillag ÁJbrisné 

{Mezőtúr) aki mint a rébusz-szelvény beküldője megkapta a 
Borsszem Jankó 1916. évi Srapnel-naptárát. A Borsszem Jankó 
naptárának kisorsolásában résztvesznek a nem előfizetők is, ha 
ezt a szelvényt — az adatok közlésével — beküldik a szerkesztő
ségnek.

-----------------  R É B U S Z - S Z E L V É N Y
Megfejtés ................ ..............................................

Név és lakás : ___________________________ _

Kiadótulajdonos: A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség: IV., Károly-körút 4. Kiadóhivatal: V., József-tér 13. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
T e le fo n sz á m o k  i Felelős szerkesztő 33—24. Művészeti szer

kesztő 6 1 -8 6 . Kiadóhivatal 138-05.

B  H EGED ŰS, Budapest, József-körút 51. sz. Férfiak 
és nők betegségeinek könyvét ingyen küldi. 
(20 fillér bélyeg.) Rendel hétköznapokon 4 —8-ig.

intelligens embernek 
nem fáj a foga,

mert az

I f f t T U C  =  világhírű =  
I  l l C  fo g -é s  szájv ixét

használja, mely a fogakat épségben tartja, a 
szájnak kellemes ízt ad.

1 üveg 80 fillér.
Kapható mindenütt. 1 korona beküldéae ellené

ben bárhova bérmentve küldünk.
F ő ra k tá r  I

Demény és Társa, Budapest
V ll.( W esselényi-utca 24

’’ATLAS”
ASBESTCEMENTPALA

versen yen  k ívü l le g k itű n ő b b  m inőségű

TETŐFEDŐ ANYAG.

’’ATLAS”
Asbestcementpalagyár
SÜRGÖNYCÍM: D Ó C T I I  T Ő V C  TELEFO N:
PalatlasBudapest w  . *  I  C l  ■ 9 .  179-60

Központi iroda: Budapest, 0. kerület, 
Dorottya-utca 6 a szám. Gyár: Budafok

H Pesti Hazai f ls í Takarekpenztár-Egyesit
hetvenhatodik évi

rendes közgyűlését
1916. évi február hó 26-án délután 4 órakor
fogja lltn lapesten , központi épületében (IV., Deák  

F erene-utca 5 . sz.) megtartani.

T á rg y s o ro z a t :
1. Jelentése az igazgatóságnak és a felügyelő-bizott

ságnak az 1915. évi üzlet eredményéről.
2. Határozathozatal a mérleg és a tiszta jövedelem iránt.
3. Egyéb igazgatósági előterjesztések.
4. A felügyelő-bizottság nyolc tagjának megválasztása 

(alapszabályok 36. §-a).
w r  Ezen közgyűlésre a t. c. részvényesek azon figyel
meztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 14. $-a 
értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját 
személyében, akár meghatalmazott által, szavazati jogát, 
kinek részvénye 1915. december 31-ig nevére Íratott s a 
közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az egyesület 
főpénztáránál még le nem járt szelvényeivel együtt letetetett.

Budapest, 1916. évi február hó 4-én.

Az ig azg a tó sá g .
(l'tán n v n m it nom dijasftatik. i
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NEMZETI

ROYAL-ORFEUM
VII-, ERZSÉBET-KÖRÚT 31

Minden este 8 órakor háborús, vasár-, ünnep
nap és csütörtök délután Olcsó helyárakkal a 

páratlan februári műsor.

Wanda Treumann 
Viggo Larsen

szem élyes  fe llé p é s é v e l

»Miss Maud házassága"
(K in tm aszkecs  3 színpadi és 3 m ozgóképben)

Azonkívül még 20 elsőrangú új szfnházi- 
________és varieté-attrakció.

A sörkabaré pompás kacagtató műsora minden 
este pont 12 órakor kezdődik. Jegyek elővételi dij 
nélkül előre válthatók a „Nemzeti - Royal Orfeum” 

jegypénztáránál.

Sgyetôre 1 0 %
feb ru á r elsejétől
az áremelés, mert az összes zsira
dékok. csomagolóanyagok, üveg stb. 
óriási mértékben drágultak. Az új 
detailárak Ausztriában és Magyar- 
országon minden gyógyszertárban 
és drogériában a következők:

Lysoform eredeti zöld üvegekben:
IQO flr. 250 gr. 500 gr. I000 gr. 

K I — 2.— 3.50 5.50
Lysoform -szappan

elegáns dobozokban K 1.60  
Fodorm enta-Lysoform

szájvíz üvegenként____K 1.60
Lysoform-készitményeket csakis eredeti 
csomagolásban az ismert védjeggyel 
vásároljon !

kérnek katonáink meg
hűlés ellen a 25 év óta 

a legjobban bevált

K a is e r-fé le
Mellkaramellikat

Köhögés
JCatarrhuj

ellen.a 3 fenyővel. Milliók 
használjak köhögés, re
kedtség, hurut, elnyál- 

kásodás, torokfájás ellen 6100 
orvosoktól és magánosoktól. Kap 
és ahol plakátok láthatók. Csak 20 és 40 filléres csomagokban 

léres dobozban. Ne beszéltesse rá magát másra.

F r . K a i s e r ,  B r e g e m .

ÖNGYÓGYÍTÁS. Acetylen kézilámpa
T fl/IA - írv A m n í. m i i .  «*vo_ TTUOIl. KAI. Aa ** ■

2—300 I é ré sm i területet 
nappali fényben

bevilágító ,

HIM-UM
esin*»ean nikkelezett ki
állításban. Nélkülözhetet
len minsen vidéki házban.
Gyári ára használati utasí
tással, 100 mm reflektorral 

4 K, 110 mm reflektorral 5 .5 0  K. — 
1 kg kalcinm karbid, 70 órai égésre, 50 fillér, 
légmentes dobozban elzárva 80 fillér. — 

Főrak tár :

LÁNG JAKAB És FIA
kerékpár-nagykereskedőknél
BUDAPEST. Vili., József-körút 41.
K ív á n a t r a  á r je g y z é k  d í jm e n te s e n

Tüdő-, gyomor-, m áj-, epe-, vese-, bél- és 
szívbajok, vérszegénység, érelmeszesedés, 
sápkór, görvélykór, esúz, köszvény, cukor 
baj, v ízkör, csontbajok, idegbajok, sorva
dások, hüdések, bőrbajok, kiütések, feké
lyek, aranyér, férfi- és női beteg
ségek (kim aradások, zavarok), ha bár
milyen idültek is, legsikeresebben gyógyít
hatók a természetes gyógymód szerint, 
mely valam ennyi hatásos gyógymódot 
(vér-, nedv-, víz-, növény, diaetikus, meg
újító stb. gyógymódot) felölel, egyesit s 
az összes méregtelen gyógyszereket alkal
mazza. Mindenki saját otthonában végez
heti ezen kúrákat. Ez a módszer német 
nyelven m ár több millió példányban, 
magyar nyelven pedig egy év a la tt tíz
ezer példányban terjedt el. A betegségek 
ismertetőjeleiröl kimerítő leírást, a gyógy
kezelésről részletes utasításokat tartalm a
zó 3 koronáért könyvet küld és a benn
foglalt gyógyszerekről is gondoskodik az 
,A 8T E R “ természetgyógyászati folyóirat 

Budapest, II I .,  Nád-utca 1.

50 éves óriási kipróbált és elismert tapaszta l t  U alapján biztos sikerrel 
gyógyítja nők és férfiak betegségeit b örb a jo ka t, szá jsebeket, 
ideggyöngesóget stb. stb. — 6 0 6 . E h rllch -r ia ta  oltások, vér-

A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.

* ? !S Z A K -ORVOS
vérgyógyitó orvosi rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-utca 39. sz.
Rendel d. e. 10—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. 

Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

Szakorvos

DR KAJDACSY
bőrgyógyász, v. kó rh ázi orvos

BUDAPEST, Vili., József-körút 2 G. sz.
Gyógyít biztos sikerrel, tapasztalatai alapján : mindenféle bor- 
bajokat, idegbetegséget, valamint női bajokat, Beoltások: .'Ehr
lich 606“ módosított legújabb szerével. Vérvizsgálat Wasser
mann tanár módszerével. Nőknek külön bejárat, levél útján 
is gyógyulást találnak azok, akik személyesen meg nem jelen
hetnek, vagy a fővárostól távol laknak. Gyógyszerekről gondos
kodik. Szakszerű könyvét ingyen küldi bérmentve 1 korona 
(bélyeg is lehet) ellenében. Rendel: d.e. 10—4-ifl es este 7—8-ifl-
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Wágner Hangszer-Király
országszerte elismert elsőrendű magyar hangszer- és beszélőgépek árúháza

Budapest, Ulti., József-körút 15.
Számos kitüntetés. Slismerőlevelek. Javitószakmühelyek.

legújabb műkedvelő hangszerei:

VarS zsfuvo la
Bárki egy Ara a la tt m egtanul
hat ra jta  játszani. A V a rá z s -  
fuvo la  20 acélhanggal és kel
lemes bőgőkisérettel van el
látva. Ára tokkal, iskolával
csak 5 és 7 k o ro n a .

W á g n er
h an g versen y-

b es zé lő g é p
E pompás kiállítású, hatalmas 
hangú, ór iás i  hangverseny- 
beszé lőgép, 20ü db. angol 
koncert-tűvel csak 40  K.

A táb o ri m űvészs á j-  
h a rm o n ika -kés z le t

3  darab kisalaku „M úvész-  
sza jha rm on ika “ , különféle 
hangolásban, iskolával, a ján
dékkal csak 3 K Ugyané*
finomabb kivitelben 4 ,5 és 6 K.

C so d aréztro m b ita
A hangverseny „ r é z t r o m 
b i ta '1 igen könnyen fújható 
20 prim ahangot és 4 kisérő 
akkordot foglal magában. Fi
nom sárga réz kivitelben, 
hossza 45 cm., 12 billen tyűvel, 
tokkal, iskolával csak 7 
és 9 ko ro n a .

G yerm ekh eg edű
K i tű n ő  h a n g ú ,  jó l kidol
gozott, va lód i búrokkal fel
szerelt gyermek hegedő, bár
mely nagyságban, vonóval, 
gyantával... csak 15 k o r.

G itérc ite ra
Kottaismeret n é l k ü l  bárki 
azonnal játszhat ra jta . Igen 
csinos kiállítású és rendkívül 
kellem es hangú. Ára kottával 
és felszereléssel 20  és 25 K.

T ölcsernéUüli
h a n pva rae  ny b e 
szél ogép.Gyönyörű 
kiállítású, rendkívül 
tiszta és kellemes 
hangú,va lód i  Eufon 
tö lesérnélkűli hang
verseny beszélőgép, 
200 drb. tűvel 40  K. 
Eredetiségéért szava- 
: toseágot vállalónk. :

Kérjen a saját ér
dekében ingyen 
és bérmentve 
fényképes hang
szerárjegyzéket ! !

T ü n d é rh aran g o k
A „Tündérharangok* ková
csolt vasállványon 15 össze
hangolt fém esengöve i  van 
e llá tv a . Rendkívül kellemes 
hangú Bárki azonnal játsz
hat ra i ta. Ára tokkal, verők kel, 
iskolával... csak 20 ko r.

Is k o la h e g e d ű

K étsoros  h an g v er
seny h arm o n ika

Magas finom szekrényű, 19 
fedett billentyűvel, 6 bőgővel, 
a c é l h a n g o k k a l ,  erős fú
vóval, gyöngyházgombokkal
csak 30  K, fin . 40  K.

T á ro g a tó
Kitűnő hangú, re nekül kidol
gozott domború „Stainer*- 
h e g e  dû , tökkel, vonóval és 
16 d a r a b  felszereléssel e g \ü tt
csak 15 ko r. Ugyanez fino
mabb kivitelben francia he
ged flalakútokkal 2 J  *>30 K

Kezelése egyszerű, rend
kívül könnyű fuvású m é la 
bús t á r o g a tó  hangú, 13 bil
lentyűvel, külön francia s íp 
nyelvekkel, csak 70 ko r.

Nagy isko la  ingyen

O k arin a
Ezen új és kedvelt 
hangszer a fuvolá
hoz hasonló, rend
kívül kellemes hangot 
a i .  Kevés gyakorlat
tal a legrövidebb idő 
alatt képes bárki rajta 
játszani. Ara: 3 , 4 
és 5 k o ro n a

Óvás! figyeljen a Wagner névre és a 15-ös házszámra, hogy máshoz ne tévedjen.
M eg re n d e lé sko r elő leg  kü ldendő.

S Z C A K E S Z r ô S c Q :  IV. kar., <aroly-<órut 4. szá m , ta ta ion  3 3 - 2 4 .  KIADÓ Hl /A  TÁL : V. kar., J ó f f - i é r  1 3 . s zá m , ta la fon  : 1 3 8 - D o
A Parti Uoyd-társalat nyomdája Bafzpsrt, Máris Valárfa-utea 13. (N yom laifasgató : MÁRKUS PÁL.)




